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Deutsch

A Sicherheitshinweise

/\ Bei der Montage missen zur Vermeidung von
Quetsch- und Schnittverletzungen Handschuhe
getragen werden.

I\ Bei 5 Liter Gerdten darf die Auslaufleistung am
Mischer 5 |/min nicht Gbersteigen. Gegebenenfalls
Wasserzufuhr am Eckventil regulieren.

Montagehinweise

* Vor der Montage muss das Produkt auf Transport-
schdden untersucht werden. Nach dem Einbau
werden keine Transport- oder Oberfléichenschéden
anerkannt.

Die Leitungen und die Armatur missen nach den
giiltigen Normen montiert, gespilt und geprift
werden.

¢ Die in den Landern jeweils giltigen Installationsricht-
linien sind einzuhalten.

Technische Daten

Betriebsdruck: max. 1 MPa
Empfohlener Betriebsdruck: 0,1-0,5 MPa
Prifdruck: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PS|)
Heiwassertemperatur: max. 70°C
Empfohlene HeiBwassertemperatur: 65°C

Durchflussleistung:
Thermische Desinfektion:

max. 5 |/min
max. 70°C / 4 min

Das Produkt ist ausschlieBlich fir Trinkwasser konzipiert!

Stérung Ursache

Symbolerklérung
« Kein essigsdurehaltiges Silikon verwenden!

LM%\ MaBe (siche Seite 33)

Wartung (siehe Seite 39)

* Rickflussverhinderer miissen gemé&fB DIN EN 1717
regelmaBig in Ubereinstimmung mit nationalen oder
regionalen Bestimmungen auf ihre Funktion gepriift
werden (mindestens einmal jahrlich).

* Wird der Strahlformer gewechselt, muss ein fir diese
Armatur zugelassener Strahlformer verwendet
werden.

@@® Serviceteile (siche Seite 40)

@ Reinigung (siehe Seite 41)
Bedienung (siche Seite 38)

* Hansgrohe empfiehlt, morgens oder nach léngeren
Stagnationszeiten den ersten halben Liter nicht als
Trinkwasser zu verwenden.

* Beim Aufheizen des Wasserspeichers tritt am Auslauf
Tropfwasser aus.

Abhilfe

Wenig Wasser

- Strahlformer verkalkt, verschmutzt

- Strahlformer reinigen, ggf.

austauschen

- Schmutzfangsieb in den Eckventi-

len verschmutzt.

- Schmutzfangsiebe reinigen /

austauschen

Armatur schwergéngig

- Kartusche defekt, verkalkt

- Kartusche austauschen

Armatur tropft stéindig bei ausge-

schaltetem Wasserbereiter

- Kartusche defekt

- Kartusche austauschen

Wasseraustritt im Bereich des
Schwenkauslaufes

- O-Ring defekt

- O-Ring austauschen

Wasseraustritt am Befestigungs-
schaft

- O-Ring am Anschlussschlauch

defekt

- O-Ring austauschen

- Anschlussschléuche nicht ganz in

den Grundkérper eingeschraubt

- Anschlussschl@uche von Hand

festziehen

Wasseraustritt unter dem Griff

- Kartusche defekt

- Kartusche austauschen

Montage (siche Seite 34) *1:



Francais

A Consignes de sécurité

/A Lors du montage, porter des gants de protection
pour éviter toute blessure par écrasement ou
coupure.

A\ Sur les chauffe-eau & contenance de 5 litres le débit
ne doit pas dépasser 51/min, dans ce cas |&, réduire
le débit avec le robinet d'arrét et d'équerre.

Instructions pour le montage
* Avant son montage, s'assurer que le produit n'a subi
aucun dommage pendant le transport Aprés le

montage, tout dommage de transport ou de surface
ne pourra pas étfre reconnu.

¢ Les conduites et la robinetterie doivent &tre montés,
rincés et contrdlés selon les normes en vigueur.

¢ Les directives d'installation en vigueur dans le pays
concerné doivent étre respectées.

Informations techniques

Pression de service autorisée: max. 1 MPa
Pression de service conseillée: 0,1-0,5 MPa
Pression maximum de contréle: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bar = 147 PSI)
Température d'eau chaude: max. 70°C
Température recommandée: 65°C

Débit:
Désinfection thermique:

max. 5 |/min
max. 70°C / 4 min
Le produit est exclusivement congu pour de l'eau
potable!

Dysfonctionnement Origine

L

Ne pas utiliser de silicone contenant de l'acide
acétique!

LM%\ Dimensions (voir pages 33)

Entretien (voir pages 39)

Description du symbole

* Les clapets anti-retour doivent étre examinés
régulierement conformément & la norme EN 1717 ou
conformément aux dispositions nationales ou
régionales quant & leur fonction (au moins une fois
par an).

Si | on change le aérateur, il faudra utiliser un
aérateur normalisé pour cette robinetterie.

Q@@ Piéces détachées (voir pages 40)
@ Nettoyage (voir pages 41)

Instructions de service
(voir pages 38)
* Hansgrohe recommande de ne pas utiliser le premier

demi-itre le matin ou aprés une période de
stagnation prolongée.

* Le mitigeur goutte lorsque le chauffe-eau monte en
température.

Solution

Pas assez d “eau

- Mousseur entartré ou encrassé

- Nettoyer le mousseur ou le
changer éventuellement

- Filtre du robinet d'arrét encrassé.

- Nettoyez / changez les filtres

Dureté de fonctionnement

- Cartouche défectueuse, entartrée

- Changer la cartouche

Le mitigeur goutte sans arrét avec
un chauffe-eau hors-service

- Cartouche défectueuse

- Changer la cartouche

Fuite & 'embase du bec

- Joint torique défectueux

- Changer le joint torique

Fuite & la fixation sous le mitigeur

- Joint torique sous les flexible de

- Changer le joint torique

raccordements défectueux

- Les flexibles de raccordement ne

- Resserrer le flexible a la main.

sont pas correctement visser dans

le corps.

Fuite d “eau sous la poignée

Montage (voir pages 34) &=

- Cartouche défectueuse

- Changer la cartouche
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English

A Safety Notes

I\ Gloves should be worn during installation to prevent
crushing and cutting injuries.

/\ With water heaters of 5 liters the flow rate at the
mixer should not exceed 5 |/min. In this case the
flow rate must be reduced at the isolation valve.

Installation Instructions

* Prior to installation, inspect the product for transport
damages. After it has been installed, no transport or
surface damage will be honoured.

The pipes and the fixture must be installed, flushed
and tested as per the applicable standards.

The plumbing codes applicable in the respective
countries must be observed.

Technical Data

Symbol description

« Do not use silicone containing acetic acid!

LQM\ Dimensions (see page 33)

Maintenance (see page 39)

* The check valves must be checked regularly
according to DIN EN 1717 in accordance with
national or regional regulations (at least once a
year).

* When changing the spray former, it is imperative to
use one made for this type of mixer.

%® Spare parts (see page 40)

@ Cleaning (see page 41)

Operation (see page 38)

* Hansgrohe recommends not to use as drinking water
the first half liter of water drawn in the morning or
after a prolonged period of non-use.

* When the storage tank is being heated, the spout

Operating pressure: max. 1 MPa
Recommended operating pressure: 0,1-0,5 MPa
Test pressure: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)
Hot water temperature: max. 70°C
Recommended hot water temp.: 65°C will drip.

Rate of flow:
Thermal disinfection:

max. 5 |/min

max. 70°C / 4 min

The product is exclusively designed for drinking water!

Fault

Cause

Remedy

Insufficient water

- Spray former calcified, dirty

- Clean spray former, exchanging if
necessary

- Filter at the isolation valves soils.

- Clean the filter / exchange filter

Mixer stiff

- Cartridge defective, calcified

- Exchange cartridge

Mixer dripping constantly with
water heater switched off

- Cartridge defective - Exchange cartridge

Water escaping in area of swivel
spout

- O-ring defective - Exchange O-ring

Water escaping at the threaded
base

- O-ring at the connection hose - Exchange O-ring

defective.

- connection hoses not completely
screwed into basic body

- Tighten connection hoses by hand

Water escaping bels ow handle

- Cartridge defective - Exchange cartridge

Assembly (see page 34) 2=
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A Indicazioni sulla sicurezza

/A Durante il montaggio, per pevitare ferite da
schiacciamento e da taglio bisogna indossare guanti
protettivi.

N\ Nel caso di apparecchi da 5 litri I'erogazione del
miscelatore non deve superare i 5 |/min. Eventual-
mente strozzare |'alimentazione d'acqua del
rubinetto a squadra.

Istruzioni per il montaggio

¢ Prima del montaggio & necessario controllare che
non ci siano stati danni durante il trasporto. Una
volta eseguito il montaggio, non verranno riconosciu-
ti eventuali danni di trasporto o delle superfici.

¢ Montare, lavare e controllare tubature e rubinetteria
rispettando le norme correnti.

* Vanno rispettate le direttive di installazione nazionali
vigenti nel rispettivo paese.

Dati tecnici

Pressione d'uso: max. 1 MPa
Pressione d'uso consigliata: 0,1-0,5 MPa
Pressione di prova: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)
Temperatura dell'acqua calda: max. 70°C
Temp. dell'acqua calda consigliata: 65°C

max. 5 |/min
max. 70°C / 4 min
Il prodotto & concepito esclusivamente per acqua
potabile!

Portata di erogazione:
Disinfezione termica:

Problema

Possibile causa

Descrizione simbolo

Non utilizzare silicone contenente acido
aceticol

LM%\ Ingombri (vedi pagg. 33)

Manutenzione (vedi pagg. 39)

* La valvola di non ritorno deve essere controllata
regolarmente come da DIN EN 1717, secondo le
normative nazionali e regionali (almeno una volta
all'anno).

* Se si cambia il rompigetto, per questo rubinetto deve
venir usato un rompigetto idoneo.

@@® Parti di ricambio (vedi pagg. 40)

@ Pulitura (vedi pagg. 41)
Procedura (vedi pagg. 38)

* Hansgrohe raccomanda, di mattina oppure dopo
lunghi tempi di stagnazione, di non utilizzare il primo
mezzo litro come acqua potabile.

* Durante il riscaldamento del serbatoio d'acqua
all'uscita si ha uno stillicidio.

Rimedio

Scarsitd d'acqua
di calcare

- diffusore del getto difettosa, pieno

- Pulire oppure sostituire il diffusore
del getto

- Filtro sporco nelle valvole ad

angolo.

- Pulire / sostituire i filtri

Miscelatore duro

- Cartuccia difettosa

- Sostituire la cartuccia

Il miscelatore perde acqua di
continuo con la caldaia spenta

- Cartuccia difettosa

- Sostituire la cartuccia

Perdita di acqua intorno all’eroga-
zione girevole

- O-ring difettoso

- Sostituire I'o-ring

Perdita di acqua al set di fissaggio

- O-ring al raccordo flessibile

- Sostituire I'o-ring
difettoso

- | raccordi dei flessibili avvitati male

- Awvitare i raccordi flessibili a mano
nel corpo incasso

Perdita d’acqua al di sotto della
maniglia

Montaggio (vedi pagg. 34) 2=

- Cartuccia difettosa

- Sostituire la cartuccia
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A Indicaciones de seguridad

/A\ Durante el montaje deben utilizarse guantes para
evitar heridas por aplastamiento o corte.

/\ En caso de utilizar un calentador de 5 litros de
capacidad el caudal de agua que pasa por el
mezclador, no debe superar 5 |/min. En caso
necesario, disminuir la entrada del agua por medio
de la llave de escuadra.

Indicaciones para el montaje

* Antes del montaje se debe examinarse el producto
contra dafios de transporte. Después de la instala-
cién no se reconoce ningin dafio de transporte o de
superficie.

¢ Los conductos y la griferia deben montarse, lavarse
y comprobarse segin las normas vigentes.

Es obligatorio el cumplimiento de las directrices de
instalacién vigentes en el pais respectivo.

Datos técnicos

Presién en servicio: max. 1 MPa
Presion recomendada en servicio: 0,1-0,5 MPa
Presién de prueba: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)
Temperatura del agua caliente: max. 70°C
Temp. recomendada del agua caliente: 65°C

max. 5 |/min
max. 70°C / 4 min
El producto ha sido concebido exclusivamente para
agua potable.

Caudal maximo:
Desinfeccién térmica:

Problema Causa

Descripcion de simbolos

« No utilizar silicona que contiene acido acéticol

LQM\ Dimensiones (ver pdgina 33)

Mantenimiento (ver pdgina 39)

* Las vélvulas antiretorno tienen que ser controladas
regularmente segin la norma DIN EN 1717, en
acuerdo con las regulaciones nacionales o
regionales (una vez al afio, por lo menos).

* En caso de cambiar el aireador, hay que utilizar un
aireador adecuado para este tipo de griferia.

Repuestos (ver pagina 40)
©

@ Limpiar (ver pagina 41)
Manejo (ver pdgina 38)

* Hansgrohe recomienda no utilizar el primer medio
litro como agua potable por las mafianas o tras un
largo periodo de inactividad.

* Al calentar el depésito de agua suelen desbordarse
de la salida siempre unas gotas de agua.

Solucién

Sale poca agua
calcificado

- Formador de chorro ensuciado,

- Limpiar o cambiar el formador de
chorro

- Filtro colector de suciedad en las

- limpiar/cambiar filtros

valvulas angulares ensuciado.

Manecilla va dura

- cartucho dafado

- cambiar el cartucho

Grifo pierde continuamente agua
con calientaaguas apagado

- cartucho dafado

- cambiar el cartucho

Pérdida de agua en el cafio - junta dafado

giratorio

- cambiar juntas

Pérdida de agua en el set de
fijacién

flexible

- Dafios en la junta de la conexién

- cambiar juntas

- Conexién flexible mal atornillada
al cuerpo del cafo.

- Apretar a mano la conexién

flexible

Pérdida de agua en el mando

- cartucho dafiado

- cambiar el cartucho

Montaije (ver pdgina 34) 2=



Nederlands

/\ Veiligheidsinstructies

/A Bij de montage moeten ter voorkoming van knel- en
snijwonden handschoenen worden gedragen.

/A Bij toestellen van 5 liter mag de uitloopcapaciteit
aan de mengkraan niet hoger zijn dan 5 |/min.
Indien nodig moet de watertoevoer aan de
hoekstopkraan geregeld worden.

Montage-instructies

* Véér de montage moet het product gecontroleerd
worden op fransportschade. Na de inbouw wordt
geen transport- of oppervlakteschade meer
aanvaard.

De leidingen en armaturen moeten gemonteerd,
gespoeld en gecontroleerd worden volgens de
geldige normen.

* De in de overeenkomstige landen geldende
installatierichtlinen moeten nageleefd worden.

Technische gegevens

Werkdruk: max. max. 1 MPa
Aanbevolen werkdruk: 0,1-0,5 MPa
Getest bij: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)
Temperatuur warm water: max. 70°C
Aanbevolen warm water temp.: 65°C

Doorstroomcapaciteit:
Thermische desinfectie:

max. 5 |/min
max. 70°C / 4 min

Het product is uitsluitend ontworpen voor drinkwater!

Storing Qorzaak

L

Symboolbeschrijving
« Gebruik geen zuurhoudende silicone!

LQM\ Maten (zie blz. 33)

Onderhoud (zie blz. 39)

* Keerkleppen moeten volgens DIN EN 1717 regelma-
tig en volgens plaatselijk geldende eisen op het
funktioneren gecontroleerd worden. (Tenminste een
keer per jaar)

* Indien de straalvormer vervangen wordt, moet een
straalvormer gebruikt worden die is toegelaten voor
deze armatuur.

@@® Service onderdelen (zie blz. 40)

@ Reinigen (zie blz. 41)
Bediening (zie blz. 38)

* Hansgrohe raadt aan om 's morgens na langere
stagnatietijden de eerste halve liter niet als dinkwater
te gebruiken.

* Bij het opwarmen van het waterreservoir ontsnapt
aan de uitloop drupwater.

Oplossing

Weinig water

- Straalopeningen verkalkt, vuil

- Straalopeningen reinigen, indien
nodig vervangen

- Vuilvangzeef bij de hoekstopkraan - Vuilvangzeef reinigen / uvitwisselen

vervuild.

Bediening zwaar

- Kardoes defect of verkalkt

- Kardoes uitwisselen

Armatuur drupt altijd bij een - Kardoes defect

uitgeschakelde boiler

- Kardoes uitwisselen

Lekkage tussen aansluiting uitloop
en kraanhuis

- O-ring defect

- O-ring uitwisselen

Lekkage op montageschacht

- O-ring van aansluitslang defect

- O-ring vitwisselen

- Aansluitslangen niet geheel in
kraanhuis vastgedraaid

- Aansluitslangen handvast
aandraaien

Lekkage op greep - Kardoes defect

Montage (zie blz. 34) =

- Kardoes uitwisselen
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Dansk

A Sikkerhedsanvisninger

/\ Ved monteringen skal der bruges handsker for at
undgé kvaestelser og snitsér.

A\ Ved 5 litres beholdere mé udlabsydelsen ved
ha&ndvaskarmaturet ikke overstige 5 liter/min. |
modsat fald drosles vandet ved vandtilferslen ved
higrneventilen.

Monteringsanvisninger

* For monteringen skal produktet kontrolleres for
transportskader. Efter monteringen godkendes
transportskader eller skader pé overfladen ikke
leengere.

¢ ledningerne og armaturerne skal monteres, skylles
og kontrolleres iht. de gaeldende standarder.

¢ Installationsbestemmelserne, der gaelder i det enkelte
land, skal overholdes.

Tekniske data

Symbolbeskrivelse
« Der md ikke benyttes eddikesyreholdig silikonel!

LM%\ Malene (se s. 33)

Service (se s. 39)

* Ifelge DIN EN 1717 skal gennmestremningsbegraen-
sere i overenstemmelse med nationale regler
afpreves regelmaessigt (mindst en gang om dret).

* Ved skift of straleformeren, skal der anvendes en
stréleformer, som er godkendt il defte armatur

@@@ Reservedele (se s. 40)
@ Rengoring (se s. 41)

Brugsanvisning (se s. 38)

* Hansgrohe anbefaler at den ferste halve liter om
morgenen eller efter leengere stagneringstider ikke
anvendes som drikkevand.

Driftstryk: max. 1 MPa
Anbefalet driftstryk: 0,1-0,5MPg * Ved opvarmning af varmtvandsbeholderen forekom-
Provetryk: 1,6 MPa mer dryp fra udlgbstuden.
(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)
Varmtvandstemperatur: max. 70°C
Anbefalet varmtvandstemperatur: 65°C

Gennemstremnigskapacitet:
Termisk desinfektion:

max. 5 |/min

max. 70°C / 4 min

Produktet er udelukkende beregnet til drikkevand!

Fejl i\rsag Hjzelp
For lidt vand - Stréleformer forkalket, tilsmudset - Stréleformer renses, skiftes i givet
fald ud
- Smudsfangsierne ved stopventilen - Renger/udskift smudsfangsi
er filstoppede.
Grebet gér traegt - Kartusche defekt, tilkalket - Udskift kartusche
Armatur drypper hele tiden ved - Defekt kartusche - Udskift kartusche
slukket vandvarmer
Armaturet dyrpper ved svingtuden. - Defekt o-ring - Udskift o-ring
Armaturet er uteet ved befeestelses- - Defekt o-ring pé tilslutningsslange - Udskift o-ring

delene

- Tilslutningsslangerne er ikke skruet
korrekt op i armaturet.

Armaturet drypper ved greb

- Defekt kartusche - Udskift kartusche

Montering (se s. 34) &=

- Med handkraft skures tilsslutnings-
slangen strammere pd.
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A Avisos de seguranca

/A\ Durante a montagem devem ser utilizadas luvas de
proteccdo, de modo a evitar ferimentos resultantes
de entalamentos e de cortes.

/\ Nos aparelhos de 5 litros a capacidade de saida na
misturadora ndo pode exceder 5 |/min. Regular
eventualmente a alimentacdo da dgua na torneira

Descricéio do simbolo

Naéo utilizar silicone que contenha 4cido
acéticol

LM%\ Medidas (ver pagina 33)

Manutencéo (ver pdgina 39)

* As vélvulas anti-retorno devem ser verificadas

de esquadria.

Avisos de montagem

* Antes da montagem deve-se controlar o produto
relativamente a danos de transporte. Apés a
montagem ndo s@o aceites quaisquer danos de

transporte ou de superficie.

¢ Astubagens e a torneira tém que ser montadas,
enxaguadas e verificadas de acordo com as normas

em vigor.

* A prescri¢des de instalacdo vdlidas nos respetivos
paises devem ser respeitadas.

Dados Técnicos

Pressdo de funcionamento:
Pressdo de func. recomendada:
Pressdo testada:

Temperatura da dgua quente:

regularmente de acordo com a DIN EN 1717
segundo os regulamentos nacionais ou regionais
(pelo menos uma vez por ano).

* Se o emulsor for substituido é necessdrio utilizar um
emulsor adequado para esta torneira.

e,

Pecas de substituicéo
(ver pagina 40)
@ Limpeza (ver pdgina 41)

Funcionamento (ver pdgina 38)

* A Hansgrohe recomenda a néo utilizacdo do

max. 1 MPa primeiro meio litro de dgua, de manhéa ou apds
0,1-0,5 MPa longas paragens, para fins de consumo.
1,6 MPa  * Fuga de gotas de dgua durante o aquecimento do
(1 MPa = 10 bar = 147 PSI) depésito de agua.
max. 70°C
65°C

Temp. dgua quente recomendada:

Caudal:

Desinfeccdo térmica:

max. 5 |/min
max. 70°C / 4 min

Este produto foi Unica e exclusivamente concebido para

4gua potavel!

Falha

Agua insuficiente

Causa Solucéo

- Emulsor com calcério, com - Limpar emulsor, event. Substituir
sujidade

- Filtro da torneira de esquadria - Limpar / trocar o filtro
obstruido.

Misturadora perra

- Cartucho defeituoso,calcificado - Substituir o cartucho

Misturadora pinga constantemente

- Cartucho defeituoso - Substituir o cartucho

com preparador de dgua desligado

Perde dgua na zona da bica
rotativa

- O-ring defeituoso - Trocar o-ring

Perde dgua pela base roscada

- O-ring dos tubo de ligacdo
defeituoso

- Trocar o-ring

- Tubos de ligacdo néo estdo
completamente enroscados

- Apertar os tubos de ligacdo &
md&o

Perde dgua dos manipulo

- Cartucho defeituoso - Substituir o cartucho

Montagem (ver pégina 34) &=



Polski
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A Wskazéwki bezpieczenstwa

I\ Aby unikngé zranien na skutek zgniecenia lub
przecigcia, podczas montazu nalezy nosi¢ rekawice
ochronne.

I\ Przy urzqdzeniach 5-litrowych wydajno$¢ mieszacza
nie moze przekraczaé 5 |/min. W razie potrzeby
wyregulowaé doptyw wody przy zaworku kgtowym.

Wskazéwki montazowe

¢ Przed montazem nalezy skontrolowaé produkt pod
kgtem szkéd transportowych. Po montazu nie widaé
zadnych szkdd transportowych ani szkéd na
powierzchni.

Przewody i armatura muszq byé montowane,
ptukane i kontrolowane wedtug obowigzujgcych
norm.

¢ Nalezy przestrzegaé wytycznych instalacyjnych
obowiqzujgcych w danym kraju.

Dane techniczne

Ciénienie robocze: maks. 1 MPa
Zalecane ci$nienie robocze: 0,1-0,5 MPa
Cisnienie prébne: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bary = 147 PSI)
Temperatura wody gorqcej: maks. 70°C
Zalecana temperatura wody gorqce;: 65°C
Wydaijno$¢ przeptywu: maks. 5 |/min

maks. 70°C / 4 min

Produkt przeznaczony wytqgcznie do wody pitnej!

Dezynfekcja termiczna:

Usterka Przyczyna

Opis symbolu

Nie stosowaé silikonéw zawierajgcych kwas
octowy!

LM%\ Wymiary (patrz strona 33)

Konserwacja (patrz strona 39)

* Zgodnie z normg DIN EN 1717, krajowymi i
miejscowymi przepisami, dziatanie zabezpieczen
przed przeptywem zwrotnym musi by¢ kontrolowane
(przynajmniej raz w roku).

* Przy wymianie ksztattownika przeptywu nalezy uzy¢
takiego ksztattownika przeptywu, ktérego uzycie jest
autoryzowane dla danego typu armatury.

Q@@ Czesci serwisowe (patrz strona 40)

@ Czyszczenie (patrz strona 41)
Obstuga (patrz strona 38)

* Hansgrohe zaleca, by z rana lub po dtuzszym
czasie niekorzystania, pierwsze pét litra wody nie
uzywad jako wody pitnej.

* Przy podgrzaniu zbiornika wody przy wylocie kapie
woda.

Pomoc

Mata iloé¢ wody

- Ksztattownik przeptywu zakamie-
niony, zabrudzony

- Wyczyscié lub wymienié ksztattow-
nik przeptywu

- Zabrudzone sitka w zaworkach

kagtowych.

- Oczyscié/ wymienié sitka

Uchwyt armatury pracuje z
wysitkiem

- Uszkodzony wkiad, zakamieniony

- Wymiana wktadu

Armatura cieknie zawsze przy
wylgczonym podgrzewaczu wody

- Uszkodzony wktad

- Wymiana wktadu

Wyciek wody w obszarze wylewki

- Uszkodzony o-ring

- Wymienié o-ring

Wyciek wody przy mocowaniu od

- Uszkodzony o-ring przy wezu

- Wymienié o-ring

dotu przylgczeniowym
- Zbyt stabo wkrecone wezyki w - Dokreci¢ wezyki
korpus
Wyciek wody pod rqczkg natrysku - Uszkodzony wktad - Wymiana wktadu

10
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Cesky

A Bezpeénostni pokyny
ro zabrdnéni feznym zranénim a pohmozdé&nindm
AP bréanéni fezny &nim a pohmozdénind
je nutné pfi montazi nosit rukavice.
ilitrovych pfistroj0 nesmi vykon vytoku na misici
AU Stilitrovych pfistrojt i vykon vytok
baterii pfekrocit 5 |/min. Pfipadné je nutno regulovat
pfivod vody na rohovém ventilu.

Popis symbolu
« Nepouzivat silikon s obsahem kyseliny octové!

LQM\ Rozmiry (viz strana 33)
\ Udriba (viz strana 39)

Pokyny k montazi

* Pfed montdzi je treba produkt zkontrolovat, zda
nebyl pfi transportu poskozen. Po zabudovéni
nebudou uzndny z4ddné skody zpUsobené transpor-

tem nebo poskozeni povrchu.

¢ Vedeni a armatura musi byt namontovdny, proplach-
nuty a otestovany podle platnych norem.
* Je tteba dodrzovat montézni pravidla platné v dané

zemi.

Technické Gdaje
Provozni tlak:

Doporuéeny provozni tlak:
Zku3ebni tlak:

Teplota horké vody:

* U zpétnych ventild se musi podle DIN EN 1717 v
souladu s narodnimi nebo regiondlnimi predpisy
testovat jejich funk&nost (alespofi jednou roéné).

* Jeli nutnd vyména tvarovade proudu, pak se musit
pouzit tvarovag, ktery je pro tuto amaturu povolen.

@@@ Servisni dily (viz strana 40)
@ Cisténi (viz strana 41)

Ovladani (viz strana 38)

* Hansgrohe doporuéuje réno nebo po delsich
prestdvkéch nepouzivat prvniho pél litru jako pitnou

max. 1 MPa
01-0,5Mpa  VOIu-
1,6 MPq  * PFi zahfivani bojleru vystupuji na vytoku kapky vody.
(1 MPa = 10 bar = 147 PS)
max. 70°C
65°C

Doporu&end teplota horké vody:
Protok:
Tepelnd desinfekce:

max. 5 |/min

max. 70°C / 4 min

Vyrobky Hansgrohe jsou vhodné pro pfimy kontakt s

pitnou vodou.

Porucha

vove

PFi¢ina Odstranéni

Mélo vody

- tvarovaé proudu zanesen vodnim
kamenem, znedistén

- vycistit, popf. vyménit tvarovaé
proudu

- Zne&istény lapag nedistot v
rohovych ventilech.

- Vydistit pfipadné vyménit sitko

Armatura jde zt&zka

- Kartuse je vadnd, zanesend-vod-
nim kamenem

- Kartudi vymeénit

z armatury odkapéva stdle voda i
kdyZ je ohfivac¢ vody vypnut

- Kartu3e je vadné - Kartusi vyménit

vystup vody v rozsahu oto&ného
vytoku

- Okrouzek je defekmni - vyménit O-krouzek

vystup vody na upeviiovacim
nésadci

- O-krouzek na pfipojovaci hadicije - vyménit O-krouzek
defektni

- pripojovaci hadice nejsou
dostatené zasroubovany do
t&lesa

- pfipojovaci hadice utdhnout rukou

vystup vody pod rukojeti

- Kartu3e je vadnd - Kartusi vyménit

Montaz (viz strana 34) &= n



Slovensky

L

A Bezpeénostné pokyny

/N Pri montdzi musite nosit rukavice, aby ste predisli
pomliazdenindm a reznym poraneniam.

A\ U 5 | ohrievagov vody nesmie prietok batérie
prekroif 51/min. Pripadne nastavte privod vody
pomocou uzatvéracieho ventilu.

Pokyny pre montaz

¢ Pred montdzou musite produkt skontrolovat, & nebol
podas transportu poskodeny. Po zabudovani nebudi
uznané Ziadne $kody spésobené transportom alebo
poskodenia povrchu.

e Potrubia a vybavenie musia byf namontované,
prepldchnuté a vybavené v platnom normami.

* Je potrebné dodrziavat smernice o in3taldcii, ktoré
sU prave teraz platné v krajindch.

Technické Gdaje

Prevadzkovy tlak: max. 1 MPa
Doporué&eny prevadzkovy tlak: 0,1-0,5 MPa
Skdzobny tlak: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PS)
Teplota teplej vody: max. 70°C
Doporuéend teplota teplej vody: 65°C

Prietok:
Termickd dezinfekcia:

max. 5 |/min
max. 70°C / 4 min

Vyrobok je koncipovany vyhradne pre pitnd vodul

Porucha Pri¢ina

Popis symbolov
« Nepouzivaf silikén s obsahom kyseliny octovei!

LQM\ Rozmery (vid strana 33)

\ Udriba (vid strana 39)

* Pri spatnych ventiloch sa musi podla DIN EN 1717 v
stlade s narodnymi alebo regiondlnymi predpismi
testovaf ich funk&nost (aspon raz roéne).

* Pri vymene tvarova&a pridu sa musi pouzit tvarovad
pripustny pre tito batériu.

Q@@ Servisné diely (vid strana 40)

@ Cistenie (vid strana 41)
Obsluha (vid' strana 38)

* Hansgrohe odporiéa réno a po dlhiich dobdéch
odstévky nepouzit prvého pol litra vody ako pitnd
vodu.

* Pri ohreve nddrze na vodu kvapké z odpadu voda.

Pomoc

Mélo vody
kamefiom

- Tvarovaé pridu znedisteny vodnym - Vyc¢istit resp. vymenit tvarovac

pridu

- Filter v rohovych ventiloch

znedisteny

- Vy¢istit resp. vymenif sitko

Armatira "chodi" fazko
usadeniny

- Kartusa je poskodend, vépenaté

- Vymenit kartu$u

Batéria neustdle kvapkd pri
vypnutom zariadeni na pripravu
vody

- Kartu3a je poskodend

- Vymenit kartusu

Uhajanje vode ob vrtljivem izlivu

- Chybny O krizok

- Vymenit O kriZok

Uhajanje vode ob pritrdilnem
nastavku

hadici

- Chybny O krizok na pripojovacej

- Vymenit O krozok

- Hadice pripojenia nie st celkom

- Hadice pripojenia dotiahnuf ruéne

zaskrutkované do zékladného

telesa

Vystup vody za drziakom
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- Kartu3a je poskodend

Montaz (vid strana 34) 2=

- Vymenit kartusu
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Pycckunn

A YkaszaHus no texHuke 6esonacHocTn

/\ Bo Bpems MoHTaXa crienyeT HaneTs NepuyaTku Bo
U3beXaHMe NpULLEMNEHMs M NOPE3OB.

N\ [Ing 5-nutpoBbix NpUBOPOB MPOMIBOAMTENLHOCTS
BbIXOQA HO CMECHTeNe He AOMXKHA npesbiwats 5 n/
MuH. Mpyn HeobXOAMMOCTH OTperynupyitte nopady
BOMbI HO YTMOBOM BEHTUNE

YKa3saHuUs Mo MOHTAXY

° ﬂepen MOHTOXXOM cnenyert NnpoBepuTs n3fenue Ha
npeamer nospexaeHuit npu nepesoske. MNocne
MOHTAXA MpeTeHsum o BomeleHnn ywepba 3a
noBpeXxneHua Npm NnepeBos3ke UM NoBpeXaeHms
I'IOBerHOCTeﬁ He NPpMHUMAtOTCY.

Tpy6bl 1t apMaTypa 0OMXKHbI 6bITb YCTAHOBNEHDI,
NPOMbITbI M MPOBEPEHbI B COOTBETCTBUM C AENCTBYIO-
LIMMM HOPMAMM.

* Heobxonmmo cobntonars TpeGoBAHMS MO MOHTAXY,
[eMCTBYIOLME B COOTBETCTBYIOLIMX CTPAHAX.

TexHuueckue gaHHbIe
Pabouee nasneHue:

PekomeHoyemoe pabouee nasneHue:
Hasnexuu:

He 6onee. 1 MlMa
0,1-0,5 MlMa
1,6 MlNa

(1 MMa = 10 bar = 147 PS)

OnucaHue cumeonos

He npumeHsiTe cunmkoH, copepxatumit
YKCYCHYO KMCTOTY.

LM%\ Pasmepsi (cm. ctp. 33)

TexHnueckoe o6cny>xMsaHue
(cm. ctp. 39)
* 3awmra o6paATHOTO TOKA AOMKHA PEryNSIpHO
npoBepsTbCa (MMHUMYM OAMH Pa3 B roa) no

cranpapty DIN EN 1717 vnu B cootsetctaum ¢
HALMOHQAMbHBIMM UMK PETMOHANbHbBIMKM HOPMATUMBAMM

* [Npu 3ameHe popMuposaTens cTpym Heo6XooMmo
MCNONb30BATL GOPMMPOBATEND CTPYM, NPEAHA3HA-
UEHHbIM AN 3TOM APMATYPbI.

@@@ Komnnexr (cm. crp. 40)
@ Ouumcrka (cm. ctp. 41)

dkcnnyarauums (cm. crp. 38)

* Hansgrohe pekomennyert no yrpam nubo nocne
ANMUTENbHOTO NEPEpPbIBA B MCMOML3OBAHUM HE
MCMONb30BATH NEPBLIE MOMANMTPA BOAbI AN MMUThS.

* [Tpu nonorpese BOASHOTO pe3epByapad M3 BbIXOAA

Temneparypa ropsuest Bogb!:
PekomeHnyemas Temn. rop. BoAbI:
MponyckHas cnocobHOCTb:

Tepmuueckas aesnHdekums:

He bonee. 70°C
65°C

He 6onee. 5 n/MuH
ve 6onee. 70°C / 4 MuH

l/lanenme NPenHA3HA4YeHO UCKNIOYMTENBHO Ang NUTLEBOM

Boabl!

HeuncnpaeHocTb

MpuuuHa

Kanaet soaaq.

YcTpaHeHue HEUCNPABHOCTU

HEoCTATOUHbINM naBneHMe (ecnu
yCTaH Hanop sogbl)

- Qopmuposatens cTpym MMeeT
M3BECTKOBbIE OTNOXEHMS/
3arpssHeH

- Ounctnte popmmposatens CTpyM,
no Mepe HeobxoaMMoCTH
3aMeHuTe

- [psiseynaenueatowlas cetka &
YINOBbIX BEHTUNSX 3ATPA3HEHA.

- Ouncture / 3ameHuTe rpsseynas-
nUBAIOLLME CHUTA

Apmatypa pabotaert ¢ ycunmem

- Kaptpuax HemcnpaeeH, 3acope-
HUE HOKMMbIO

- 3aMeHuTe KapTPMAX

M3 apmarypsl npu noakntoueHHOM
BOLlOHArpeBsarene NocTosHHO
Kanaet Boaa

- Kaptpuax HemcnpaseH

- 3aMeHu1TE KapTPMaX

Boixon Bombl B 0610CTH NOBOPOTHO-
o BbIXONA

- YNnoTHUTENLHOE KOMbLO KPYTNoro
CeYeHMs HEMCNPABHO

- 3aMeHuTe YNNOTHUTENbHOE KOMbLIO
KPYrnoro cevyeHums

BI:I)(OJJI BOAbl Y OCHOBAHMA Kpenne-
HUs

- YnnotHurensHoe KOnbLUO Kpyrnoro
CeYyeHMs HaO CoedUNHUTESTbHOM
LnaHre HemcrnpasHoO

- 3amexuTe YNNOTHUTENBHOE KONMbLO
Kpyrnoro cevyeHmsa

- WUnawnru nogkntoueHns He
NOMHOCTLIO 30BEPHYThI B KOPMYC

- 3aTaHUTE WRAHTK NOoAKNHOYEeHMS
BPYYHYIO

Buixon Bombi non pyukon

14

- Kaptpuax HemcnpaeeH

- 3aMeHuTE KapTPMAX

MoHTax (cm. crp. 34) &=



Suomi
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A Turvallisuusohjeet

I\ Asennuksessa on kdytettava kdsineitd puristumien ja
viiltojen aiheuttamien tapaturmien estdmiseksi.

A\ Viiden litran laitteilla sekoittajasta ulos tulevan veden
m&ard ei saa ylittad 5 litraa minuutissa. Rajoita
tarvittaessa veden tuloa kulmaventtiililla.

Asennusohjeet

* Ennen asennusta on tarkastettava tuotteen mahdolli-
set kuljetusvahingot. Asennuksen jdlkeen kuljetus- ja
pintavaurioita ei hyvaksyté.

¢ Putket ja hana on asennettava, huuhdeltava ja
tarkastettava voimassa olevien standardien
mukaisesti.

¢ Jokaisessa maassa on noudatettava siellé patevid
asennusohijeita.

Tekniset tiedot

Kayttopaine: maks. 1T MPa
Suositeltu kayttdpaine: 0,1-0,5 MPa
Koestuspaine: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PS)
Kuuman veden lémpétila: maks. 70°C
Kuuman veden suosituslampétila: 65°C
Lapivirtausmaara: maks. 5 |/min

maks. 70°C / 4 min

Tuote on suunniteltu kaytettévéksi ainoastaan juomave-
den kanssal!

Lampd&desinfektio:

Hairio Syy

Merkin kuvaus
« Alé kayta etikkahappopitoista silikonial

LM%\ Mitat (katso sivu 33)
\ Huolto (katso sivu 39)

* Vastaventtiilien toiminta on tarkastettava saénnéllises-
ti paikallisten ja kansallisten mé&éréysten mukaisesti
(DIN EN 1717, véhintaan kerran vuodessal).

* Jos vesisuikun muotoilija vaihdetaan, on kéytettéva
télle kalusteelle hyvéiksyttyd muotoilijaa.

@@@ Varaosat (katso sivu 40)
@ Puhdistus (katso sivu 41)
Ké&yttd (katso sivu 38)

* Hansgrohe suosittelee, etté ensimmaista puolta litraa
ei kéytetd juomavetend aamuisin eiké silloin, kun
laitetta ei ole kaytetty pitkécn aikaan.

* Vedenvaraajaa kuumennettaessa juoksuputkesta
tippuu vettd.

Toimenpide

Vahén vettd
likaantut

- Suihkunmuotoilija kalkkiintunut,

- Puhdista suihkunmuotoilija, vaihda
tarvittaessa

- Kulmaventtiilien likasihdit likaantu-

neet

- Puhdista / vaihda likasihdit

Hana on raskaskéyttdinen

- Patruuna rikki, kalkkikerrostumia

- Vaihda patruuna

Hanasta tippuu jatkuvasti vettd
vedenkasittelylaitteen ollessa
kytkettynd pois padlts

- Patruuna rikki

- Vaihda patruuna

Vettd valuu kadntyvan juoksuputken
juuresta

- O-rengas on rikki

- Vaihda O-rengas

Vettd valuu kiinnityskauluksesta

- Liitosletkun O-rengas on rikki

- Vaihda O-rengas

- Liitosletkut eivét ole kierretty kiinni
perusrunkoon pohjaan asti

- Kierrd liitosletkut kiinni ké&sikirey-
teen

Vettd valuu kahvan alta

- Patruuna rikki

Asennus (katso sivu 34) &=

- Vaihda patruuna
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Svenska

A Sdkerhetsanvisningar

/\ Handskar ska béras under monteringsarbetet sa att
man kan undvika klém- och skérskador.

A\ Utflédeseffekten i blandaren fér inte dverstiga 51/
minut hos 5 liters behéllare. Stéll in vattenflddet vid

hérnventilen om detta behdvs.

Monteringsanvisningar

¢ Det méste undersdkas om produkten har trans-
portskador innan den monteras. Efter monteringen
accepteras inga transport- eller ytskiktskador.

¢ ledningarna och blandaren méste monteras, spolas
igenom och kontrolleras enligt de géllande

normerna.

* De installationsriktlinjer som géller i lénderna ska

faljas.

Tekniska data
Driftstryck:

Rek. driftstryck:

Tryck vid proviryckning:

(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)

Varmvattentemperatur:
Rek. varmvattentemp.:
Genomstrdmningméangd:
Termisk desinfektion:

Symbolférklaring
« Anvéand inte silikon som innehdller éttiksyral

LM%\ Matten (se sidan 33)
Skoétsel (se sidan 39)

* Backventilers funktion méste kontrolleras regelbundet
enligt nationella eller regionala bestémmelser i
enlighet med DIN EN 1717 (minst en gang per ér).

* Om stralkanalsenheten byts méste en enhet som
passar till blandaren anvéndas.

@@@ Reservdelar (se sidan 40)

@ Rengéring (se sidan 41)
Hantering (se sidan 38)

* Hansgrohe rekommenderar att den férsta halvlitern
inte anvénds som dricksvatten p& morgonen eller

max. 1 MPa . )
0,1-0,5 MPa efter léngre perioder utan anvéndning.
1,6 MPq  * Vatten droppar frén den utdragbara blandaren nar
vattenberedaren vérms upp.
max. 70°C
65°C

max. 5 |/min

max. 70°C / 4 min

Produkten dr enbart avsedd for dricksvatten!

Stérning Orsak Argérd
For lite vatten - Strélkanaler &r téckta av kalk, - Rengér strélkanaler, byt ut enhet
smutsiga om nddvandigt

- Smutsfilter i hérnventilerna smutsigt. - Rengér / byt smutsfilter

Blandare &r trég

- Patron defekt, forkalkad - Byt ut patron

Blandaren droppar sténdigt nér - Patron defekt - Byt ut patron
vattnet &r avstdngt

Vatten kommer ut vid den svéing- - O-ring defekt - Byt ut O-ring
bara blandaren

Vatten kommer ut vid monteringssta- - O-ring p& anslutningsslang defekt - Byt ut O-ring

get

- Anslutningsslangar inte helt

inskruvade i grundkonstruktionen

- Drag fast anslutningsslangar for

hand.

Vatten kommer ut under greppet
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- Patron defekt

- Byt ut patron

Montering (se sidan 34) 2=



Lietuviskai

A Saugumo technikos nurodymai

AApscugoi nuo uzspaudimo ir jsipjovimo montavimo
metu mivékite pirstines.

A\ Jei vandens $ildytuvy talpa 5 litrai, maisytuvo
vandens tekéjimo norma neturéty virdyti 5 1/
maziausiai Jei norma virSijama, reikia sumazZinti
kampiniy voztuvy srauto pralaidumg.

Montavimo instrukcija

* Prie3 montuojant bitina patikrinti, ar gaminys nebuvo
pazeistas transportavimo metu. Sumontavus
pretenzijos dél transportavimo ir pavirdiaus
pazeidimy nepriimamos.

¢ VamzdZiai ir sujungimai turi biti montuojami,
plaunami ir tikrinami pagal galiojandias normas.

¢ Laikykités atitinkamoje 3alyje galiojanéiy direktyvy
deél jrengimo.

Techniniai duomenys

Darbinis slégis:

Rekomenduojamas slégis:

Bandomaisis slégis:

ne daugiau kaip 1 MPa
0,1-0,5 MPa

1,6 MPa

(1 MPa = 10 bary = 147 PSI)
Kar3to vandens temperatira: ~ ne daugiau kaip 70°C
Rekomenduojama karsto vandens temperatira: ~ 65°C
Vandens pralaidumas: ne daugiau kaip 5 |/min
Terminis dezinfekavimas:ne daugiau kaip 70°C / 4 min

Produktas skirtas tik geriamajam vandeniui!

Gedimas Priezastis

L

Nenaudokite silikono, kurio sudétyje yra acto
rogsties!

LM%\ ISmatavimai (zr. psl. 33)

Techninis aptarnavimas
(zr. psl. 39)

* Atbulinio voZtuvo apsauga privalo biti tikrinama
reguliariai (maziausiai kartg per metus) pagal DIN
EN1717 arba pagal galiojanéias nacionalines arba
regionines normas.

Simbolio aprasymas

* Keiciant ¢iaupq bitina naudokite Sitam maisytuvui
pritaikytq iaupg.

@@® Atsarginés dalys (zr. psl. 40)

@ Valymas (zr. psl. 41)
Eksploatacija (Zr. psl. 38)

* Naudojant po ilgesnés pertraukos, ,Hansgrohe”
rekomenduoja pirmo pusés litro vandens nevartoti
kaip geriamojo.

* Kaitinant vandens talpqg iaupas lasés.

Priemoné

Per maza srové
Siuksliy

- Ciaupas uzkalkéjes arba jame yra - Ciaupq isvalyti arba pakeisti

- Uzsikim3es kampinio ventilio filtras

- I3valyti / pakeisti filtrg

Sunkiai sukiojama rankenélé

- Kaseté pazeista, uzkalkéjusi

- Pakeisti kasete

Uzdarius, maisytuvas nuolat
praleidZia vandenj

- Kaseté pazeista

- Pakeisti kasete

Prateka vanduo po &iaupu - tarpiné pazZeista

- tarpine pakeisti

Prateka vanduo per tvirtinimo kotq

- Pajungimo Zarnos tarpiné pazeista - tarping pakeisti

- Prijungimo Zarnos nepilnai jsuktos | - Prijungimo Zarnas prisukti ranka

korpusg

Prateka vanduo po rankenéle - Kaseté pazeista

Montavimas (. psl. 34) &=

- Pakeisti kasete

17



L

Hrvatski

A Sigurnosne upute

/N Prilikom montaze se radi sprie¢avanja prignjecenja i
posjekotina moraju nositi rukavice.

A\ Kod 5 -litarskih uredaja protok u mje3alici ne smije
prijeéi 5 litara/min. Regulirajte dotok vode na
kutnom ventilu

Upute za montazu

¢ Prije montaze mora se provijeriti je li proizvod
otecen prilikom transporta. Nakon ugradnje se ne
priznaju nikakve reklamacije koje se odnose na
povriinska i transportna osteéenia.

* Cijevi i armatura moraju biti postavljeni, isprani i testi-

rani prema vazedim normama.
* Obvezno se moraju uvaziti propisi o instalacijama
koji vrijede u dotinoj zemlji.

Tehni¢ki podatci

Najvedi dopusteni tlak: tlak 1T MPa
Preporuceni tlak: 0,1-0,5 MPa
Probni tlak: 1,6 MPa

(1T MPa =10 bar = 147 PSl)
Temperatura vruée vode: tlak 70°C
Preporuéena temperatura vruée vode: 65°C
Protok vode: tlak 5 |/min

tlak 70°C / 4 min

Proizvod je koncipiran iskljucivo za pitku vodul

Termigka dezinfekcija:

Greska Uzrok

Opis simbola

Nemoijte koristiti silikon koji sadrzi octenu
kiselinu!

LM%\ Mjere (pogledaj stranicu 33)
\ Odrzavanje (pogledaj stranicu 39)

. Isprovnos’r nepovratnog ventila mora se redovito
provijeravati prema standardu DIN EN 1717 i u
skladu sa vazeéim propisima (najmanje jednom
godidnje).

* Ako Zelite izmijeniti mjenja& mlaza, potrebno je
koristiti mjenag propisan uz ovu armaturu

Cg .. Rezervni djelovi
(pogledaij stranicu 40)

@ Ciséenije (pogledai stranicu 41)
Upotreba (pogledaj stranicu 38)

* Hansgrohe preporuga da ujutro ili nakon dulieg
nekoridtenja prvih 1/2 litre vode ne upotrebljavate
za pice.

* Pri zagrijavanju bojlera na izlazu slavine pojavit ¢e
se kapljice vode

Otklanjanje

Nedovoljno vode

- Mijenag mlaza je prljav ili
zaéeplien naslagama kamenca

- O¢istite ili zamijenite mjenjac
mlaza

- Oistite filtar za skupljanje

- Odistite ili zamijenite filtar

necistode u kutnim ventilima

Ruéica se zaglavila
kamenca

- Neispravan uloZak TaloZenje

- Zamijenite ulozak

Slavina kaplie i kad je grijaé vode
zatvoren

- Neispravan ulozak

- Zamijenite ulozak

Voda izlazi u podrugju rotirajuéih
dijelova slavine

- O-prsten je neispravan

- Zamijenite O-prsten

Voda izlazi na dijelu gdje je slavina

uévricena neispravni

- O-prsteni prikljuénih crijeva su

- Zamijenite O-prsten

- Prikljuéna crijeva nisu potpuno

- Prikljuéna crijeva uévrstite rukom

uévriéena na tijelo

Voda curi ispod rugice
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- Neispravan ulozak

- Zamijenite ulozak

Sastavljanje (pogledaj stranicu 34)



Turkce

A Giivenlik uyarilar

/\ Montaj esnasinda ezilme ve kesilme gibi yaralanma-
lar dnlemek icin eldiven kullaniimalidir.

A\ 5 litrelik cihazlarda, mks bataryadaki cikis giici 5 1/

dk'yr asmamalidir. Gerekirse, ara musluktaki su besle-

mesini ayarlayin.

Montaj aciklamalar

* Montaj isleminden énce Grin nakliye hasarlar
yéninden kontrol edilmelidir. Montaj isleminden
sonra nakliye veya yiizey hasarlar icin sorumluluk
ustlenilmemektedir.

* Borularin ve armatirin montaji, ylkanmasi ve
kontroli gecerli normlara gére yapilmalidir.

* Ulkelerde gecerli kurulum yénetmeliklerine riayet
edilmelidir.

Teknik bilgiler

isletme basinci: azami 1 MPa

Tavsiye edilen isletme basinc: 0,1-0,5 MPa
Kontrol basincr: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)
Sicak su sicakhgr: azami 70°C
Tavsiye edilen su isisi: 65°C
Debisi : azami 5 |/dak

Termik dezenfeksiyon: azami 70°C / 4 dak

Uriin sadece sebeke suyu icin tasarlanmistir]

ariza sebep

L

Simge aciklamasi
« Asetik asit iceren silikon kullanmayin!

LM%\ Olcisleri (bakiniz sayfa 33)

Bakim (bakiniz sayfa 39)

* DIN EN 1717 ve ulusal standartlar dogrultusunda
Cek valfler diizenli olarak kontrol edilmelidir. ( en az

yilda bir kez)
* Sprey modil degistirilirse, bu batarya icin izin
verilmis bir sprey modil kullaniimalidir.

@@@ Yedek Parcalar (bakiniz sayfa 40)

@ Temizleme (bakiniz sayfa 41)
Kullanimi (bakiniz sayfa 38)

* Hansgrohe sabahlari uzun durgunluk siresi
sonrasinda ilk yarim litre suyun icme suyu olarak
kullanilmamasini &nerir.

* Su deposunun isinmasi durumunda, cikistan su
damlalar akar.

yardim

Az su geliyor

- Sprey modil kireglenmis, kirlenmis

- Sprey modili temizleyin, gerekirse
degistirin

- Ara musluklardaki filtre kirlenmis.

- Filtreyi temizleyin yada cikartin

Batarya kullanimi agirlasryor
olabilir

- Kartus Bozulmus ve kireclenmis

- Kartusu degistirin

Su hazrrlayici kapaliyken batarya
sirekli olarak su damlahyor

- Kartus bozuk olabilir

- Kartusu degistirin

Déner cikis bolgesinden su cikisi - O-ring arizal

- O-ringi degistirin

Sabitleme kutusundan su cikisi
arizal

- Baglanti hortumundaki O-ring

- O-ringi degistirin

- Baglanti hortumlari ana gévdeye

- Baglant hortumlarini elinizle sikin

tamamen vidalanmamis

Kumanda kolunun altindan su cikisi

Montaiji (bakiniz sayfa 34) &=

- Kartus bozuk olabilir

- Kartusu degistirin
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Romana

A Instructiuni de siguranta

/A La montare utilizati mé&nusi pentru evitarea contuziu-
nilor si tierii mainilor.

A La boilere de apé de 5 litri debitul apei la amestecd-
tor nu frebuie s& depaseascd 5 |/min. In caz contrar
reglati debitul de apé cu ajutorul ventilelor de colt.

Instructiuni de montare

« Tnainte de instalare verificati, dacd produsul prezintd
deteriordri de transport. Dupd instalare garantia nu
acoperd deteriordrile de transport si cele de
suprafafd.

 Conductele si bateriile trebuie montate, spalate si
verificate conform normelor in vigoare.

* Respectati reglementdrile referitoare la instalare
valabile in tara respectiva.

Date tehnice

Presiune de functionare: max. 1 MPa
Presiune de functionare recomandata: 0,1-0,5 MPa
Presiune de verificare: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PS)
Temperatura apei calde: max. 70°C
Temperatura recomandatd a apei calde: 65°C

Debit de apa:
Dezinfectie termicd:

max. 5 |/min
max. 70°C / 4 min
Produsul este destinat exclusiv pentru ap& potabild.

Deranjament Cauza

Descrierea simbolurilor
« Nu utilizafi silicon cu continut de acid acetic!

LQM\ Dimensiuni (vezi pag. 33)
intretinere (vezi pag. 39)

* Supapele antiretur trebuie verificate regulat conform
DIN EN 1717 si standardele nationale sau regionale
(cel putin o dat& pe an).

* Dacd schimbati duza de jet, trebuie s& utilizati o
duzd jet potrivitd pentru aceastd baterie.

Q@@ Piese de schimb (vezi pag. 40)

@ Curétare (vezi pag. 41)
Utilizare (vezi pag. 38)

* Hansgrohe vé& recomandd, ca dimineata sau dupd
perioade mai lungi de pauzé s& nu folositi prima
jumdtate de litru de ap& pentru baut.

* la incdlzirea rezervorului de apd, apa picurd din
pipd.

Masuri de remediere

Prea putind apd
duza jet.

- Depuneri de calcar si impuritdfi pe - Curdtati sau schimbati duza jet

dacd este cazul.

- Sita de impuritdfi din ventilul de

colt este murdar

- Curétati / schimbati sitele de
impuritdti.

Bateria se miscd dificil

- Cartus defect din cauza

- Schimbati cartusul.

depunerilor de calcar

Picur& in continuu din baterie céand
boilerul de apd este oprit.

- Cartus defect

- Schimbati cartusul.

Scurgere de apd in zona pipei - Inel O defect

rabatabile.

- Schimbati inelul O.

Scurgere de apd la saftul de fixare.
defect

- Inelul O de la furtunul de racord

- Schimbati inelul O.

- Furtunurile de racordare nu sunt
bine insurubate in corpul bateriei.

- Stréngeti cu méana furtunurile de
racordare.

Scurgere de apd sub méner. - Cartus defect
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- Schimbati cartusul.

Montare (vezi pag. 34) <=



EAAnvika

A Yrmrodsidaig acdalsiag

A\ Tia va amodlyete Tpaupanopols kartd T cuvappo-
Aoynon mpémel va dopdrte yavria.

I\ 3¢ ouokeutq 5 Nitpwv, 1) katavéhwor vepol Tng
pmarapiag (peiktn) Sev emrpémerar va umepPaivel ta
5 Nitpa avé Aemté. Av xpeiaortel, pubpiote Ty
mapoxn vepou ot yeviakn BaiBida.

Odnyisg ouvappoldynong

* TMpiv ™ cuvappordynon mpéme va eleraotel 1o
mpoiov yia {npitg peradopdg. Merd v eykardoTtaon
Sev avayvepilovrar {npitg amd ) peradopd f
emdaveiakig {npiis.

¢ O1 cwveg kal n priatapia mpemer va TormoBernBolv
olpdwva pe Ta IoxUovia mpoéTuTa, va Tebolv umd
mieon kai va dokipacTouy.

* Oa mpimel va TnpouvTal o odnyieg eykatdoTaong
Tou IoxUouv ot k&Be kpdTog.

Texvika XapakrtnpioTika

Aermoupyia mieong: twg 1 MPa

SuvioTwpevn Aeimoupyia Tmeong: 0,1-0,5 MPa
Mieon ekéyyou: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bar = 147 PSI)
Oeppokpacia {eoTou vepoU: twg 70°C
Suviotopevn Oeppokpacia {eotol vepou: 65°C
Karavahwon vepou: twg 5 1/min

Oeppikn amolupavon: twg 70°C / 4 min

To mpoidv éxel oxediaotel amokeioTikd yia mdoipo
vepol.

BAafn Artia

L

Meprypadn cupfoiwv
Mnv xpnoiporoleite GINKOVN TTOU TTEPIEXE!
o&ikd oéu!

[W\ Araocraosig (BN Zehida 33)

Zuvtipnon (BA. Zehida 39)

* O1 BaBideg avremotpodrig mpimel va ehéyxovral
TAKTIKG WG TTPOG T AeIToupyia Toug, oUpdwva pe To
mpotutio DIN EN 1717, oe oxéon pe Toug 1oxUovTeg
eBvikoug ) TotmkoUg kavoveg (to ehdyioTo pia popd
TO XPOVO ) .

Eav yivel alayr Twv kavaNiov kataloviopou, Tpérel
va xpnoipotoindei évag emTpembpevog yia T
ouykekpipévn Bava kataioviotpag.

%@ AvrallakTika (B\. Zehida 40)

@ Ka@apiopog (BX. Zehida 41)
Xeaipiopog (BA. 2ehida 38)

* H Hansgrohe ouviotd 1o mpwi f perd amd peydia
xpovika Siactipata axpnoiag va pnv xpnoipormoieite
TO TTIPWTO PITO NiTPO VEPO GAV TTOCIHO.

* 3e mepimwon B¢ppavong g Selapevig vepol, oto
oTdpio ekpong epudavilovrar atayovidia vepol.

A16pOwon

Avemapkég vepd

- O karaioviotipag (vroug) dépel

ahata kai Bpwpiég

- KaBapiore kal, edv xpeiaotti,
aM&&re Tov karaloviotpa (vroug)

- To ¢iXtpo culoynig akaBapaoivv

eival Bpopiko oTIg yoviakig

BaABidec.

- KaBapiote/arNa&re To diktpo
ouloyng akabapaiov

SkA\npn prarapia (peikTng)

- Ehatroparikéd duoiyyio, alara

- ANayr) duoiyyiou

H pratapia otale Siapkag ot
amevepyomoinuévo Oeppoaidwva

- Ehatrwpatiko ¢uciyyio

- AN\ayn ¢uaiyyiou

Aiappor vepol oTnv mepioxr Tou
nepioTpedduevou pouéouvioU.

- EXatrwpatikdg otpoyyuldg

SakTuhioc

- AMGEre To otpoyyuld Saktihio

Aiappon vepol otov d€ova
oTEpiwong

- O otpoyyuldg Saktlhiog oto
owhfva olvdeong sival ehattepart-

KOG

- AN&&Te To oTpoyyuld Saktihio

- O1 owhveg olveong Sev eival

m\npwg Pidwpévor oto Bacikd
KOPUO

- 2¢i&re Toug cwAiveg olvSeong pe
TO XEPI

Aiappory vepou kdtw amd ™ Aafn

XTuvappoléynon (B\. ZeAida 34) &=

- Exattwparikod ¢uoiyyio

- AN\ayr| ¢uotyyiou
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Slovenski

A Varnostna opozorila

/N Pri montazi je treba nositi rokavice, da se prepredijo
poskodbe zaradi zme&kanija ali urezov.

I\ Pri 5-itrskih aparatih zmogljivost izliva na mesalni
bateriji ne sme presegati 5 |/min. Ce je potrebno, se
na kotnem ventilu nastavi dotok vode.

Navodila za montazo

 Pred montazo je treba izdelek preveriti glede
morebitnih transportnih poskodb. Po vgradnii
transportne ali povrsinske poskodbe ne bodo veé
priznane.

e Cevi in armaturo je treba montirati, izprati in preveriti
po veljavnih standardih.

* Upojdtevati je treba pravilnike o instalacijah, ki
veljajo v posamezni drzavi.

Tehniéni podatki

Delovni tlak: maks. 1T MPa
Priporoceni delovni tlak: 0,1-0,5 MPa
Preskusni tlak: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)
Temperatura tople vode: maks. 70°C
Priporoc¢ena temperatura tople vode: 65°C
Pretok vode: maks. 5 |/min

Termi¢na dezinfekcija:

maks. 70°C / 4 min

Proizvod je zasnovan izklju&no za sanitarno vodol!

Napaka Vzrok

Opis simbola

Ne smete uporabiti silikona, ki vsebuje ocetno
kislino!

LM%\ Mere (glejte stran 33)

Vzdrzevanije (glejte stran 39)

* Delovanije protipovratnega ventila je potrebno v
skladu z DIN EN 1717 in skladno z drzavnimi in
regionalnimi doloili redno testirati (najmanj enkrat
letno).

+ Ce zamenijate oblikovalnik curkov, morate uporabiti
takega, ki je primeren za ta tip armature.

@@® Rezervni deli (glejte stran 40)

@ Ciséenj

Upravljanije (glejte stran 38)

(glejte stran 41)

* Hansgrohe priporo&a, da zjutraj ali po daljsem &asu
stagnacije prvega pol litra vode ne uporabite kot
pitno vodo.

* Pri segrevaniju rezervoarja za vodo na izlivu kaplja.

Pomod

Malo vode
umazan

- Oblikovalnik curka je poapnen,

- O¢istite oz. po potrebi zamenijajte
oblikovalnik curka

- Lovilnik umazanije v kotnih ventilih

je umazan.

- Odistite/zamenjaite filtre

Tezko premikanje armature

- Pokvarjen vlozek, poapneno

- Zamenjajte vlozek

Iz armature stalno kaplja ob
izkloplienem grelniku

- Pokvarjen vlozek

- Zamenijaite vlozek

Uhaijanje vode ob vriljivem izlivu

- Obrocno tesnilo je pokvarjeno

- Zamenjaijte obrocno tesnilo

Uhajanje vode ob pritrdilnem
nastavku

- Obroéna tesnila prikljuénih gibkih
cevi so pokvarjena

- Zamenjaijte obro&no tesnilo

- Priklju&ne cevi niso popolnoma

- Ro&no zatisnite prikljuéne cevi

privijaéene v osnovno ogrodje

Uhajanje vode pod rogko
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- Pokvarijen vlozek

- Zamenijajte vlozek

Montaza (glejte stran 34) &=



Estonia

A Ohutusjuhised

A\ Kandke paigaldamisel muljumis- ja likevigastuste
véltimiseks kindaid.

A\ 5liitriste veeboilerite puhul ei véi segisti véljavool
letada 5 |/min. Vajadusel piirake nurgaklapist vee
juurdevoolu.

Paigaldamisjuhised
* Enne paigaldamist tuleb toodet kontrollida transpor-
dikahjustuste osas Pérast paigaldamist ei tunnustata
enam transpordi- v&i pinnakahjustuste kaebuseid.
¢ Voolikute ja segisti paigaldamisel, loputamisel ja
kontrollimisel tuleb l&htuda kehtivatest normatiividest
* Vastavas riigis kehtivaid paigalduseeskirju tuleb
jérgida.
Tehnilised andmed

Toorshk maks. 1 MPa
Soovitatav t66rohk: 0,1-0,5 MPa
Kontrollsurve: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 baari = 147 PSI)
Kuuma vee temperatuur: maks. 70°C
Soovitatav kuuma vee temperatuur: 65°C
Labivool: maks. 5 |/min

maks. 70°C / 4 min

Toode on ette néhtud eranditult joogivee jaoks!

Termiline desinfektsioon:

Rike Pdhjus

Simbolite kirjeldus
« Arge kasutage @adikhapet sisaldavat silikoonil

LQM\ Mééotude (vt Ik 33)
Hooldus (vt [k 39)

* Tagasilddgiklappide toimimist tuleb kooskalas riiklike
ja regionaalsete madrustega regulaarselt kontrollida
vastavalt standardile DIN EN 1717 (véhemalt kord
aastas).

* Joavormija vahetamise korral tuleb kasutada vaid
selle segisti jaoks lubatud vormijat.

%® Varuosad (vt [k 40)

@ Puhastamine (vt |k 41)
Kasutamine (vt k 38)

* Hansgrohe soovitab mitte kasutada esimest poolt
liitrit hommikuti véi pérast pikemat seisakuaega joogi-
veena.

* Veemahuti kuumutamisel hakkab véljavool tilkuma.

Lahendus

Véhe vett

- Veepihusti lubjastunud, must

- Puhastage veepihusti, vajadusel
vahetage vdlja

- Nurkventiilide mustusesdel must.

- Puhastage/vahetage filter

Segisti kéib raskelt

- Tééelement on katkine, lubjastunud

- Vahetage tédelement

Segisti tilgub pidevalt, kui veeboiler
on vdlja lilitatud

- Tédelement on katkine

- Vahetage t66element

Veeleke pdoratavas jooksutorus

- O-réngastihend on katki

- Vahetage O-réngastihend

Veeleke kinnituse juures

did katki

- Uhendusvoolikute O-réngastihen-

- Vahetage O-réngastihend

- Uhendusvoolikud ei ole korralikult
pdhikorpuse kiilge kruvitud

- Kruvige Ghendusvoolikud kéega
kinni

Veeleke kéepideme all

Paigaldamine (vt k 34) &=

- Tédelement on katkine

- Vahetage t66element
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LQ Latvian

A Drosibas norades Simbolu nozime
« Neizmantot silikonu, kas satur etikskabil

I\ Montazas laika, lai izvairitos no saspiedumiem un
iegriezumiem, nepiecie3ams nésat cimdus. Izmérus (skat |PP 33)
A\ 5| Gdens silditajiem caurplide jaucéjkranam nedrikst % I

parsniegt 5 |/min. Nepiecie3amibas gadijuma ddens \ Apkope (skat. Ipp. 39)
padevi regulé ar stira ventili. o _ N _
* Regulari japarbauda pretvarsta funkeija saskana ar

Noradijumi montazai DIN EN 1717 saistiba ar nacionalajiem vai viet&jiem
e Pirms montézas nepieciesams parbaudit, vai noteikumiem (vismaz vienreiz gada).
produktam transportésanas laika nav radusies * Ja tiek nomainits striklas veidotdjs, jaizmanto 3im
bojajumi. Péc iebivésanas bojgjumi, kas radusies jaucéjkranam paredzéts struklas veidotajs.
transportésanas laika, vai virsmas bojajumi netiek

atziti.

¢ Caurulvadi un armatira ir jauzstada, jaizskalo un @ TiriSana (skat. Ipp. 41)

japarbauda saskana ar spéka eso3ajiem standar-

@@@ Rezerves dalas (skat. lpp. 40)

fiem. @\ LietoSana (skat. Ipp. 38)
* Jaievéro aftiecigas valstis spéka eso$as montazas * Hansgrohe iesaka no rita vai péc ilgakiem partrauku-
prasibas. miem nelietot pirmo puslitru Gdens dzer3anai.
Tehniskie dati * Karsgjot ddens boileri pa snipi pil tdens.
Darba spiediens: maks. 1 MPa
leteicamais darba spiediens: 0,1-0,5 MPa
Parbaudes spiediens: 1,6 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)
Karsta Gdens temperatira: maks. 70°C
leteicama karsta Gdens temperatira: 65°C
Caurteces intensitate: maks. 5 |/min
Termiska dezinfekcija : maks. 70°C / 4 min

|zstradajums ir paredzéts tikai dzeramajam Gdenim!

Traucéjums lemesls BojGjumu novérsana
Maz Gdens - Stroklas veidotais ir aizkalkojies, - Iztirit, nepieciesamibas gad.
nefirs nomainit stroklas veidotaju
- Stira ventilos ir nefirs filtrs. - Tirit / nomainit filtrus
Jaucéjkrans smagi grozams - Bojata kartuda, aizkalkojusies - Nomainit kartusu
Jaucéjkrans nepartraukti pil ari - Bojata kartusa - Nomainit kartusu
izslegta 0dens sagatavotdja
gadijuma
Udens noplide grozamas iztekas - Bojats O-gredzens - Nomainit O-gredzenu
rajond
Udens noplide pie nostipringjuma - Bojati piesléguma 3|tenu - Nomainit O-gredzenu
O-gredzeni
- Piesleguma 3|atenes nav lidz - Piesléeguma 3|tenes ar roku pievilkt
galam ieskrovétas pamatelementa  stingrak
Udens noplide zem roktura - Bojata kartusa - Nomainit kartugu

24 Montaza (skat. lpp. 34) =



Srpski

A Sigurnosne napomene

/A Prilikom montaze se radi spre¢avanja prignjecenia i
posekotina moraju nositi rukavice.

I\ Kod 5 -litarskih uredaja protok u me3a&u ne sme

pre¢i 5 |/min. Regulisite dotok vode na ugaonom
ventilu.

Instrukcije za montazu

* Pre montaze se mora proveriti da li je proizvod
o3tecen pri transportu. Nakon ugradnie se ne
priznaju nikakve reklamacije koje se odnose na
povriinska i transportna osteéenia.

* Vodovi i armatura moraju biti postavljeni, isprani i
testirani prema vazeéim normama.

* Treba se pridrzavati propisa koji u odredenim
zemljama vaze za instalacije.

Tehnié¢ki podaci

Radni pritisak: maks. 1 MPa
Preporuéeni radni pritisak: 0,1-0,5 MPa
Probni pritisak: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)
Temperatura vruée vode: maks. 70°C
Preporuéena temperatura vruée vode: 65°C
Protok vode: maks. 5 |/min

maks. 70°C / 4 min

Proizvod je koncipiran iskljucivo za pijacu vodu!

Termigka dezinfekcija:

Smetnja Uzrok

L

Opis simbola

Nemoijte koristiti silikon koji sadrzi siréetnu
kiselinu!

LM%\ Mere (vidi stranu 33)

Odrzavanije (vidi stranu 39)

* Ispravno funkcionisanje nepovratnog ventila se mora
redovno proveravati prema standardu DIN
EN 1717 i u skladu s vazeéim nacionalnim ili
regionalnim propisima (najmanije jednom godisnie).
e Ako Zelite zameniti uobli¢ava& mlaza, sme se koristiti
samo uobli¢ava& dozvoljen za ovu armaturu.

@@® Rezervni delovi (vidi stranu 40)
@ Ciséenie (vidi stranu 41)

Rukovanije (vidi stranu 38)

* Hansgrohe preporuduje da ujutru ili nakon duzeg
nekorid¢enja prvih pola litre vode ne koristite za
pice.

* Kada se bojler zagreva, slavina pocinje da kaplie.

Pomoé

Nedovoljno vode

- Uobli¢avag mlaza je prljav ili
zaéeplien naslagama kamenca

- Ocistite ili zamenite uobli¢avad
mlaza

- Ocistite mrezicu za hvatanje
prljavstine u ugaonim ventilima

- Ocistite / zamenite mreZicu za
hvatanje prljavstine

Ruéica se zaglavila
kamenac

- Neispravna kartu$a, nataloZeni

- Zamenite kartusu

Slavina kaplje i kad je grejag vode
zatvoren

- Neispravna kartua

- Zamenite kartuiu

Voda izlazi u zglobu slavine

- O prsten je neispravan

- Zamenite O prsten

Voda izlazi na delu gde je slavina

uévriéena neispravni

- O prstenovi prikljuénih creva su

- Zamenite O prsten

- Priklju&na creva nisu potpuno
uévriéena na telo

- Prikljuéna creva uvévrstite rukom

Voda curi ispod rugice

Montaza (vidi stranu 34) 2=

- Neispravna kartuga

- Zamenite kartusu
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Norsk

A Sikkerhetshenvisninger

/\ Bruk hansker under montasjen for & unngd klem- og
kuttskader.

A\ Ved 5 liters apparater skal utlapsytelsen pé
blandebatteriet ikke overstige 5 |/min.

Montagehenvisninger

* Fgr montasjen skal produktet sjekkes for transportska-
der. Etter monteringen aksepteres ikke noen
transport- eller overflateskader.

¢ ledningene og armaturen skal monteres, spyles og
siekkes iht. de gyldige normer.

* Gjeldende retningslinjer for rerleggerarbeid i de
enkelte land skal felges.

Tekniske data

Driftstrykk maks. 1 MPa
Anbefalt driftstrykk: 0,1-0,5 MPa
Provetrykk 1,6 MPa

(1T MPa = 10 bar = 147 PSI)
Varmtvannstemperatur maks. 70°C
Anbefalt temperatur for varmt vann 65°C
Gjennomstrgmningsytelse: maks. 5 |/min

Termisk desinfisering: maks. 70°C / 4 min

Produktet er utelukkende designet for drikkevann!

Feil Arsak

Symbolbeskrivelse
« Ikke bruk silikon som inneholder eddiksyre!

LM%\ Mal (se side 33)

~ Vedlikehold (se side 39)

* Funksjonen til returlepssperren skal iht. DIN
EN 1717 og i samsvar med de nasjonale og lokale
forskrifter siekkes regelmessig (minst en gang i dret).
* Nér stréleformer byttes, skal den erstattes med en
stréleformer som er godkjent for denne armaturen.

@@@ Servicedeler (se side 40)
@ Rengjoering (se side 41)
@\ Betjening (se side 38)

* Om morgen og etter lengre stagnasjonstider
anbefaler Hansgrohe & ikke bruke den farste
halvliteren som drikkevann.

* Ved oppvarming av vannbeholdningen drypper det
vann fra utlepet.

Feilrettelse

Lite vann

- Stréleformer er forkalket, skitten

- Stréleformer rengjeres og byttes
hvis nadvendig

- Smussfangersil i hjgrneventiler er

skitten

- Smussfangersil rengjeres / byttes

Armatur ikke lett bevegelig

- Kartusj defekt, forkalkning

- Kartusj byttes

Armatur drypper stadig ved utkoblet
vannbehandler

- Kartusj defekt

- Kartusj byttes

Vannlekkasje i omré&det for svingutle-
pet

- O-ring defekt

- O-ring byttes

Vannlekkasje pé festeskaft

- O-ring pé tilkoblingsslangen defekt

- O-ring byttes

- Tilkoblingsslanger ikke skrudd helt
inn i basiselement

- Tilkoblingsslanger trekkes fast fra

hand

Vannlekkasje under grepet
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- Kartusj defekt

- Kartusj byttes

Montasje (se side 34) &=
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A Ykaszanus 3a 6esonacHocr

A\ Mpu MoHTaxa TpaBea A Ce HOCAT PhKABMUM, 30 Ad
ce U3berHaT HaOPAHABAHKS NOPAM NPUTUCKAHE UK
nops3saxe.

A\Tpu 5 nUTPOBM ypenu MOLWHOCTTA Ha M3NycKaHe oT
cMecmTens He 61Ba Aa HapBMwasa 5 n/muH. Ako e
Heo6XxonMMo, perynmMpasTe NOOABAHETO HA BOAA OT
BIMOBMS KNAMGH.

YKazaHUs 3a MOHTAXK

e [penn MoHTaXa NPOAYKTHT TPS6BA AA Ce NpoBepw
3a TpacnoptHu wetn. Cren MOHTaXa He ce
MPU3HABAT TPAHCIOPTHWU MMM MOBBPXHOCTHM LETU.

* Tpvbonposonure 1 apmarypara Tpsbea aa ce
MOHTMPAT, MPOMMST M NPOBEPSAT B CbOTBETCTBME C
BANMAHMTE HOPMM.

e Tpsbsa na 6bAAT CNA3BAHKM BANMAHWTE B CbOTBETHUTE
CTPQHM NPEANUCAHUS 30 UHCTANMPAHE.

OnucaHue HaO cumBonuTe

L

He msnonssanrte CUNMKOH, CbAbPXALY oueTHa

kucenuHal

LM%\ Pasmepu (suxre ctp. 33)

Monnpwbxxka (suxre ctp. 39)

* CuvracHo DIN EN 1717 dyHkumoHmpareto Ha
npucnocobneHnsTa 3a NpenoTBPaATIBaHe Ha

obpaTtHus NOToK TP96BA PEAOBHO A CE NPOBEPSBA B

CBOTBETCTBME C HALUMOHAMHUTE UMK PErMOHANHM
W3MCKBAHMS (MOHE BEAHDBX FOAMILHO).

* Ako ce cMmeHs nprcnocobneHreTo 3a opopmsHe Ha

cTpysTa, Tps6Ba A ce unonsea npucnocobnetue,
KOETO e paspeLleHo 3a Ta3u apMaTypa.

%® CepBusHM yactu (suxre crp. 40)

TexHUUYECKM AAHHM

PabotHo HansraHe:

Mpenopsuntento paboTHo HansraHe:

KOHTpOJ‘IHO HangaraHe:

(1 MMa = 10 bar = 147 PSI)

Temneparypa Ha ropewara Boaa:

MpenopbuntenHa Temneparypa Ha ropellata

BoAQ:
MouHocT Ha notoka:
TepMuuHa pesmHbekuma:

@ Mouuncreane (suxre ctp. 41)

O6¢cny>xeaHe (smxre crp. 38)

makc. 1T MlMa
0,1-0,5MMNa
1,6 MlNa

make. 70°C

65°C
makc. 5 n/MuH

makc. 70°C / 4 mun

MpoaykrsT e paspaborteH camo 3a nuterHa soaal

HeunsnpasHocr

MpuuuHa

* [pu HarpsBaHe Ha pe3epBOApPA 30 BOAA OT
M3XOAALLMS HOKPAMHMK Kane Boad.

Momowy

* Hansgrohe npenopwusa, cytpuH u cnen no-npoabn-
XKMTENHO CMIUPAHE MbPBUST MOMOBMH NMTHP A HE Ce
M3MON3BA KATO MUTEMHA BOAJ.

Marnko sona

- Mpucnocobnetmeto 3a opopmsHe
HQ CTPYATA € MOKPMTO C BAPOBMK,
3aMbpceH

- Mouncrete pecn. cMeHete
npucnocobnermeto 3a opopmsHe
Ha cTpysTa

- LleﬂKGTG 30 ynaBgHe HA 3aMbPCH-
BAHMATA B BIMTOBUTE KNANAHU €
3aMbPCEHA.

- MNouumcrere / CMeHeTe uenkure 3a
ynassHe HA 3aMbPCIBAHMATA

TpynHo nomemxHa apmarypa

- DedekTtHa rmn3a, nokpumra ¢
BAPOBMK

- CmeHerte unsara

ApMatyparta kamne NocTosHHO Npm
M3KJIFOYEH BOMONOATOTBUTEN

- Dedektha mmnza

- CmeHerte mnsara

M36usaHe Ha Bopa B obnactta Ha
30BBPTALMS CE M3XOAIL HAOKDAMHUK

- Dedekren O-o06paseH npbcreH

- Cmsna Ha O-obpaseH npbcreH

M36mBaHe Ha Boaa ot 3akpensalya-
T4 WKKKA

- Dedekren O-o6paseH npbcTeH Ha
CBbP3BALMS MAPKYY

- CmsHa Ha O-obpaseH npbcreH

- Cebp3BalmTe MapKyum He ca
HAMBIHO 3ABMHTEHM B OCHOBHOTO
N0

- 3arerHete Ha PbKA CBLP3BALLMTE
MapKyum

M36umeare Ha BOOA NOA PbKOXBAT-
Kara

- Dedekrtha mmnza

- CMmeHete unsara

MoHTtax (suxre ctp. 34) i}
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Shqip

A Udhézime sigurie

/N Pér & evituar léndimet e pickimeve ose & prerjeve
gjaté procesit t& montimit duhet qé t& vishni doreza.

A\ Tek paiisjet 5-litérshe kapaciteti i rriedhijes sé rubinetit
me ujé t& pérzier nuk duhet 1é tejkalojé 5 |/min.
Nése &shté e nevojshme, atéheré rregulloni
furnizimin me ujé né ventilin kéndor.

Udhézime p&r montimin

* Pérpara montimit duhet qé produkti t& kontrollohet
pér démtime nga transporti. Pas instalimit nuk do t&
njihet asnjé démtim nga transporti ose démtim i
sipérfages.

Tubacionet dhe rubinetet duhet gé t& montohen, t&
shpélahen dhe t& kontrollohen sipas standardeve né
fuqi

Duhet t& respektohen linjat udhézuese t€ instalimit, t&
vlefshme pér vendet respektive.
Té dhéna teknike

Presioni gjaté punés maks. 1 MPa
Presioni i rekomanduar: 0,1-0,5 MPa

Pérshkrimi i simbolit
Mos pérdorni silikon qé né pérbérije ka acid

acetik.

LM%\ Pérmasat (shih fagen 33)
Mirémbaitja (shih fagen 39)

* Penguesit e rriedhjes né drejtim t& kundért duhen
kontrolluar rregullisht né bazé t& normave DIN
EN 1717 konform normave nacionale dhe regjionale
(s& paku njé heré né vit).

* Nése ndérrohet formuesi i currilit, atéheré duhet
zgjedhur njé formues currili i lejuar pér kété
armaturé.

Pjesét e servisit (shih fagen 40)
© q

@ Pastrimi (shih fagen 41)
Pérdorimi (shih fagen 38)

* Hansgrohe rekomandon gqé né méngjes ose pas
periudhave & gjata qé gjysmé litri i paré mos t&

Presioni pér prové:

(1 MPa =

Temperatura e ujit t& ngrohté

Temperatura e rekomanduar e ujit t& ngrohté:

Kapaciteti i rriedhijes:
Dezinfektim Termik:

10 bar = 147 PSI)

16MPq  Pihet

maks. 70°C
65°C
maks. 5 |/min

maks. 70°C / 4 min

Produkti &shté projektuar ekskluzivisht pér ujé t&

* Gjaté ngrohjes s&é mbledhésit t& ujit pikon ujé né
dalje t& rubinetit.

pijshém!
Demtim Shkaku Ndihme
Pak ujé - Rrezatuesi me kalk, me papasterti - Pastroni ose kembeni rrezatuesin

- Sita pér mbledhjen e papastértive

né ventilat kéndoré &éshté e ndotur.

- Pastroni/Kembeni siten ge mbledh
papastertite

Armatura punon rende

- Kartusha me defekt, me kalk

- Kembeni kartushen

Armatura pikon vazhdimisht edhe
kur pergatitesi i ujit eshte i fikur

- Kartusha me defekt

- Kembeni kartushen

Derdhije e ujit né zonén e daljes

- Unaza O me defekt

- Kembeni unazen O

Dalje e ujit ne cilindrin fiksues

- Unaza O tek tubi lidhes me defekt

- Kembeni unazen O

- Tubat e lidhijes jo komplet te

vidhosur ne karkasen baze

- Shirengojini manualisht tubat e

lidhur

Dalje e ujit poshté dorezés
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- Kartusha me defekt

- Kembeni kartushen

Montimi (shih fagen 34) °\§
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A Biztonsagi utasitasok

I\ A szerelésnél a zozbéddsok és vagasi sérilések
elkeriilése érdekében keszty(t kell viselni.

I\ Az 5 literes készilékeknél a keverd
kifolyételjesitménye nem haladhatia meg az 5 |/perc
értéket. Adott esetben szabdlyozzuk a sarokszelep-
nél a vizbefolydst.

Szerelési utasitasok

o A szerelés elétt ellendrizni kell, hogy a terméknek
nincs-e szdllitési sérilése. Beépités utan a szdllitdsi-
vagy felileti sériiléseket nem ismerik el.

o A vezetékeket és a csaptelepet az érvényes
szabvdnyoknak megfeleléen kell felszerelni, sbliteni
és ellendrizni

e Az egyes orszdgokban érvényes installaciés
irdnyelveket be kell tartani.

Miszaki adatok

Uzemi nyomés: max. 1 MPa
Ajénlott izemi nyomds: 0,1-0,5 MPa
Nyomdspréba: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)
Forréviz hdmérséklet: max. 70°C
Forréviz javasolt hdmérséklete: 65°C

max. 5 |/perc
max. 70°C / 4 perc
A terméket kizarélag ivévizhez tervezték!

Atfolydsi teljesitmény :
Termikus fertStlenités:

Szimbélumok leirasa
( Ne haszndljon ecetsavtartalmi szilikont!

lw\ Méretet (ldsd a oldalon 33)

Karbantartas (ldsd a oldalon 39)

¢ A visszafolydsgétlok miksdése a DIN
EN 1717 szabvanynak megfeleléen, a nemzeti vagy
terileti rendelkezésekkel &sszhangban, évente
egyszer ellendrizendd!

* Ha kicseréli a sugdrformazét, akkor ehhez a
csaptelephez jévéhagyott sugarformazét kell
haszndlni.

@@@ Tartozékok (l4sd a oldalon 40)
@ Tisztitas (lasd a oldalon 41)
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Hasznalat (l&sd a oldalon 38)

* A csaptelepeken dtfolyt viz hmérséklete fogyasztds-
ra szdnt viz esetében a 65° C-ot nem haladhatja
meg. A csaptelep nem eredményezheti az emberi
fogyasztésra (pl. ivds és f8zés céljgbdl) szant viz
min&ségromldsdt.

* Beiizemelés és lizemsziinetek utén szigorian be kell
tartani a haszndlati Gtmutatéban leirtakat. Beizeme-
|éskor a csaptelepet &t kell 8bliteni, legaldbb 2
percig térténd hideg- és melegvizes folyatdst
javaslunk. Minimum 1 napos izemsziinet utén
fogyasztés elétt a csaptelepben stagnélé hideg- illet-
ve melegviz fogyasztdsa nem javasolt, a csaptelep-
ben stagndlé vizet ki kell engedni, legaldbb 2 perces
folyatés javasolt. A kifolyatds soran nyert vizet
ivévizként, illetve ételkészitési céllal felhasznalni nem
szabad.

* Tekintettel arra, hogy a forré viz fémoldé képessége
a hideg vizénél nagyobb, emiatt f8zés ivas céljabdl
az OKI a hideg viz haszndlatét javasolja.

A csaptelepek perlatordt javasolt havonta vizkétele-
niteni, illetve fertétleniteni. A csaptelepek tiszfitdsa,
fertétlenitése sordn kizarélag olyan vegyszer
alkalmazhaté, amely megfelel a 201/2001. (X.25)
Kormdnyrendelet, illetve a 38/2003. (VII.7)
ESzCsM-FVM-KvWM egyittes rendeletben leirtaknak.
* A perldtor mikédési elvébdl adédéan jelentds
aeroszolt képez, igy Legionella expozicié szempont-
jabél fokozott kockazatot jelent. Ezért alkalmazésa
nem javasolt az egészségiigyi intézmények
fekvébeteg ellété szobdiban, illetve minden olyan
helyen, ahol a hideg és / vagy haszndlati melegviz
Legionella csiraszdma eléri a 49/2015 (X1.6.)
EMMI rendelet alapjén meghatdrozott beavatkozdsi
szintet.
* A viztérolé felftésekor a kifolyéndl vizesepegés lép

fel.
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Kevés viz

- Sugérformdzé elvizkdvesedett,
elszennyez8dott

- Sugdrformdzé tisztitdsa, adott
esetben cseréje

- A sarokszelepekben 1évé

szennyfogd szir elszennyez8dott.

- A szennyfogé sz(rét tisztitani/
cserélni kell.

Nehezen nyithaté a csap.

- A kerdmiabetét meghibdsodott,
elvizkdvesedett.

- A kerdmiabetétet ki kell cserélni.

A csaptelep kikapcsolt vizkésziténél
4llanddan csepeg

- A kerdmiabetét meghibdsodott.

- A kerdmiabetétet ki kell cserélni.

Vizkilépés a billenthetd kifolyd
teriletén

- Témitégydri meghibdsodott

- Témit8gyrG kicserélése

Vizkilépés a rogzitéridon

- Csatlakozétémld témitégydrije
meghibdasodott

- Témitégydr( kicserélése

- A csatlakozétémlék nincsenek
teljesen becsavarozva az
akaptestbe

- A csatlakozétoml8ket kézzel
meghizni

Vizkilépés a fogantyt alatt

- A kerdmiabetét meghibdsodott.

- A kerdmiabetétet ki kell cserélni.

Szerelés (l4sd a oldalon 34) 2=
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cunbo / blu

blau / bleu / blue / blu / azul / blauw /
Bl& / azul / niebieski / modrd / modrd /
Wt / cunmit / kék / sininen / bla /
mélyna / plava / mavi / albastru / prke /
3,5 / modra / sinine / zila / plava / blé /

|

V. N=—=17 A

t*
%

wip 5|

SW 11 mm

0O ——— o

4 SW 19 mm
:géci (4 Nm)
=4 ===
i, ®A W

s

rot / rouge / red / rosso / rojo / rood / Red /
vermelho / czerwony / &ervend / Eervend /
2144, / kpacksiit / piros / punainen / réd /
raudona / crvena / kirmizi / rosu / kokkivo /
sl /rde¢a / punane / sarkana / crvena /
red / uepseHro / e kuge
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ffnen / ouvert / open / aperto / abierto / open /
&bne / abrir / otworzy¢ / oteviit / otvorit / FF /
otkpbiTh / nyitds / avaaminen / 8ppna / atidaryti /
Otvaranje / agmak / deschide / avoiktd / odpreti /
avage / atvért / otvoriti / &pne / otsapste / hape /

@/ R

\,}

schlieBen / fermé / close / chiudere / cerrar / sluiten /
lukke / fechar / zamknqgé / zaviit / uzavriet / 5% /
sakpeits / bezards / sulkeminen / stéinga / uzdaryti /
Zatvaranje / kapatmak / inchide / k\eiotd / zapreti /
sulgege / aizvért / zatvori / lukke / 3ateapate /
mbylle / 3> / BHCS

warm / chaud / hot / caldo / caliente / warm / varmt /
quente / ciepta / tepld / tepld / #% / ropsuas / meleg /
|@mmin / varmt / karstas / Vruéa voda / sicak / cald /
Leo16 / toplo / kuum / karsts / topla / varm / tonno /

i ngrohté / galks /SBHLY

38

kalt / froid / cold / freddo / frio / koud / koldt / fria /
zimna / studend / studend / ¥ / xonopHas / hideg /
kylmé / kallt / 3altas / Hladno / soguk / rece / kplo /
mrzlo / kilm / auksts / hladno / kaldt / crynero /

i ftohté / 2k / BTz
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Reinigungsempfehlung / Garantie / Kontakt
Recommandation pour le nettoyage / Garanties / Contact
Cleaning recommendation / Warranty / Contact
Raccomandazione di pulizia / Garanzia / Contatto
Recomendaciones para la limpieza / Garantia / Contacto
Aanbevelingen inzake reiniging / Garantie / Contact
Rensning, anbefaling / Garanti / Kontakt
Recomendacédes de limpeza / Garantia / Contacto
Zalecenie dotyczqce pielegnaciji / Gwarancja / Kontakt
Doporuéeni k &isténi / Zaruka / Kontakt

Odporiéania pre Eistenie / Zaruka / Kontakt

iR / AR / e

Pekomennaumm no oumnctke / Fapantus / Kontaksi
Puhdistussuositus / Takuu / Kosketus
Rengéringsrekommendationer / Garanti / Contacto
Valymo rekomendacijos / Garantija / Kontaktai
Preporuke za ¢iéenje / Garancija / Kontakt

Temizleme &nerisi / Garanti / Temas

Recomandari pentru curdtare / Garantie / Contact

S Uoraon kabapiopol / Eyylnon / emadn

Priporocilo za ¢id¢enje / Garancija / Kontakt
Puhastussoovitused / Garantii / Kontakt

Tiridanas ieteikumi / Garantija / Kontakti

Preporuke za &iéenje / Garancija / Kontakt

[YTe] Anbefaling for rengjering / Garanti / Kontakt

BG|
SQ)

Mpenopbka 3a nounctsare / Fapanums / Kowtakr

Késhilla rreth pastrimit / Garancia / Kontakt

L] AN A/ FRART/HS

AR
HU|
P

Joail /(A 5e Y1 sasiall Y ) Glawal) / Calasill il
Tisztitdsi tandcsok / Garancia / érintkezés

BFANDAE /REECDOWT / TR

cleaning-recommendation

I

@

www.hansgrohe.com/|
cleaning-recommendation

cleaning-recommendation

s
!

www.hansgrohe.com/
cleaning-recommendation

a1


http://www.hansgrohe.com/cleaning-recommendation
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